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1 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
Το παρόν έγγραφο περιγράφει τη διαδικασία επιθεώρησης GLOBALG.A.P. Full Remote 
(Εξολοκλήρου εξ αποστάσεως). Δεν ισχύει για το πρότυπο Ολοκληρωμένης Διασφάλισης 
Παραγωγικής Εκμετάλλευσης (IFA) v6 GFS (βλέπε «Γενικοί κανονισμοί GLOBALG.A.P. – 
Κανόνες για φορείς πιστοποίησης», ενότητα 7.7). 

α) Το GLOBALG.A.P. Full Remote είναι μια διαδικασία έκτακτης ανάγκης που μπορεί να 
επιτραπεί προσωρινά από τη Γραμματεία GLOBALG.A.P. σε περιπτώσεις όπου λόγοι 
ανωτέρας βίας (π.χ. πόλεμος, πανδημία, φυσική καταστροφή) καθιστούν αδύνατες τις 
επιτόπιες επιθεωρήσεις από το ΦΠ. Η διάρκεια και η εφαρμογή (πεδίο εφαρμογής) της 
διαδικασίας θα καθορίζεται από τη Γραμματεία GLOBALG.A.P. και θα συνδέεται με το 
συγκεκριμένο γεγονός. Απαγορεύεται η χρήση της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full 
Remote εκτός του πεδίου εφαρμογής που ορίζεται από τη Γραμματεία GLOBALG.A.P. Η 
Γραμματεία GLOBALG.A.P. διατηρεί το δικαίωμα να τερματίσει την ισχύ της με κατάλληλη 
ειδοποίηση. 

β) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote καλύπτει την επαναπιστοποίηση, την επέκταση 
του πεδίου εφαρμογής του πιστοποιητικού, τη μεταφορά κ.λπ. με βάση εξολοκλήρου εξ 
αποστάσεως επιθεωρήσεις. Η αρχική πιστοποίηση δεν καλύπτεται. Η διαδικασία 
GLOBALG.A.P. Full Remote ισχύει για όλα τα πρότυπα GLOBALG.A.P. εκτός από τα 
αναγνωρισμένα από το GFSI πρότυπα. Οι κάτοχοι επιπλέον ιδιωτικών προτύπων και 
προγραμμάτων αναφοράς μπορούν να επιλέξουν αν θα υιοθετήσουν τη διαδικασία 
GLOBALG.A.P. Full Remote. 

γ) Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν έγγραφο, ισχύουν οι αντίστοιχοι κανόνες του 
συγκεκριμένου προτύπου ή/και πρόσθετου στοιχείου. 

δ) Σε κάθε περίπτωση που έχει χρησιμοποιηθεί η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote 
για την έκδοση πιστοποιητικού ή για την επέκταση του πεδίου εφαρμογής ενός 
υφιστάμενου πιστοποιητικού, αυτό πρέπει να αναφέρεται σαφώς για να ενημερώνονται 
όλοι οι φορείς της αγοράς ή το κοινό (όποιο από τα δύο ισχύει σύμφωνα με τους σχετικούς 
κανόνες πρόσβασης στα δεδομένα) ότι το πιστοποιητικό ή η επέκταση βασίζεται σε εξ 
αποστάσεως επιθεωρήσεις (βλ. κεφάλαιο 3 ε) κατωτέρω). 

ε) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote ισχύει επίσης για όλα τα πρόσθετα στοιχεία 
GLOBALG.A.P. σύμφωνα με την έγκριση του κατόχου του πρόσθετου στοιχείου. Βλ. 
«GLOBALG.A.P. Full Remote (Εξολοκλήρου εξ αποστάσεως) - Κατάλογος 
επιθεωρήσιμων προσθέτων στοιχείων». Η Γραμματεία GLOBALG.A.P. θα ενημερώνει 
συνεχώς αυτόν τον κατάλογο, σε περίπτωση που και άλλοι κάτοχοι πρόσθετων στοιχείων 
αποφασίσουν να ενταχθούν στη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote. Εάν διεξαχθεί 
πρόσθετη επιθεώρηση του ΦΠ με βάση τη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote, αυτό 
προστίθεται ως χαρακτηριστικό προϊόντος στην πλατφόρμα ΤΠ του GLOBALG.A.P. και 
είναι ορατό στο GLOBALG.A.P., στον ΦΠ και στα αντίστοιχα πρόσωπα που 
πραγματοποιούν εποπτεία σε πρόσθετα στοιχεία. 

στ) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote πρέπει να εφαρμόζεται για όλες τις αρχές και 
τα κριτήρια (Α&Κ), όπως μια επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ. 

2 ΟΡΟΛΟΓΙΑ 
Για λόγους απλότητας, στο παρόν έγγραφο: 

• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «επιθεωρητής του ΦΠ», αναφέρεται σε επιθεωρητή της 
παραγωγικής εκμετάλλευσης του ΦΠ, σε επιθεωρητή ΣΔΠ του ΦΠ ή σε αξιολογητή του 
ΦΠ. 

http://www.globalgap.org/
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• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «επιθεώρηση του ΦΠ», αναφέρεται σε επιθεώρηση της 
παραγωγικής εκμετάλλευσης από το ΦΠ, σε επιθεώρηση ΣΔΠ του ΦΠ ή σε αξιολόγηση. 

• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «πιστοποιητικό», αναφέρεται σε πιστοποιητικό, επιστολή 
τήρησης, πιστοποιητικό τήρησης. 

• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «παραγωγός», αναφέρεται σε πρόσωπα (ιδιώτες) ή 
επιχειρήσεις (εταιρείες, μεμονωμένους παραγωγούς ή ομάδες παραγωγών) που είναι 
νομικά υπεύθυνα/ες για τις διαδικασίες παραγωγής και τα προϊόντα του αντίστοιχου 
πεδίου εφαρμογής, τα οποία πωλούνται από τα εν λόγω πρόσωπα ή επιχειρήσεις, καθώς 
και σε εταιρείες Chain of Custody ή εταιρείες Παρασκευή Σύνθετων Ζωοτροφών. 

• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «γενικοί κανονισμοί», αναφέρεται στους γενικούς 
κανονισμούς GLOBALG.A.P. ή/και στους γενικούς κανόνες του σχετικού πρόσθετου 
στοιχείου. Κάθε φορά που γίνεται αναφορά σε συγκεκριμένους κανόνες, αυτοί 
προσδιορίζονται με τη συμπερίληψη της ονομασίας του συγκεκριμένου προτύπου ή 
πρόσθετου στοιχείου. 

• Θα χρησιμοποιούνται οι όροι «πιστοποιημένος παραγωγός» και «πιστοποιημένο μέλος 
ομάδας παραγωγών». Ωστόσο, δεν πιστοποιούνται οι παραγωγοί και τα μέλη των 
ομάδων παραγωγών, αλλά οι διαδικασίες παραγωγής τους. 

• Όποτε χρησιμοποιείται ο όρος «μέλος/τοποθεσία», αναφέρεται σε μεμονωμένα μέλη μιας 
ομάδας παραγωγών ή/και σε μεμονωμένες τοποθεσίες παραγωγής ενός παραγωγού 
πολλαπλών τοποθεσιών, αντίστοιχα. 

3 ΓΕΝΙΚΑ 
α) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote ισχύει μόνο όταν εφαρμόζονται επίσημοι 

περιορισμοί ταξιδιών ή συγκεντρώσεων στη χώρα ή στην περιοχή όπου πρέπει να 
πραγματοποιηθεί η επιθεώρηση του ΦΠ ή υπάρχει εταιρική πολιτική του ΦΠ ή του 
παραγωγού που βασίζεται σε επίσημη ή αξιόπιστη πηγή (π.χ. η εταιρεία περιορίζει τα 
ταξίδια από/προς περιοχές που έχουν χαρακτηριστεί ως υψηλού κινδύνου από το εθνικό 
της υπουργείο Εξωτερικών ή από τον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας ή από κυβερνητικά 
«αιτήματα συνεργασίας με τους πολίτες»). Ο ΦΠ πρέπει να τηρεί αποδεικτικά στοιχεία για 
την κατάσταση έκτακτης ανάγκης που δικαιολογούν τη χρήση αυτής της διαδικασίας. 

β) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote περιλαμβάνει 1) μια εξέταση εγγράφων και 
αρχείων, η οποία μπορεί να διεξαχθεί εκτός σύνδεσης ή διαδικτυακά, παρόμοια με το 
στάδιο εκτός τοποθεσίας, όπως ορίζεται στους γενικούς κανονισμούς GLOBALG.A.P., και 
2) μια εικονική συνάντηση για τον έλεγχο όλων των απαιτήσεων που κανονικά θα έπρεπε 
να εξεταστούν επιτόπια και δεν ήταν δυνατόν να επαληθευθούν κατά τη διάρκεια του 1) 
και, επίσης, για την επαλήθευση της συνέπειας των αρχείων που εξετάστηκαν στο 1). 
Τόσο το 1) όσο και το 2) διεξάγονται εξ αποστάσεως με τη χρήση ΤΠΕ και μπορούν να 
εκτελούνται ως ενιαίο σύνολο ή σε δύο (ή περισσότερα) ξεχωριστά μέρη, όπως 
αποφασίζει ο ΦΠ. 

γ) Μεταξύ της εξέτασης των εγγράφων και της εικονικής συνάντησης δεν πρέπει να 
μεσολαβεί διάστημα μεγαλύτερο των τεσσάρων εβδομάδων. Οι τέσσερις αυτές εβδομάδες 
πρέπει επίσης να περιλαμβάνουν τον προγραμματισμό και τη δοκιμή των ΤΠΕ που θα 
χρησιμοποιηθούν για την εξ αποστάσεως επιθεώρηση. 

δ) δ) Κατά τη διαδικασία εγγραφής, ο ΦΠ πρέπει να συλλέγει πληροφορίες και να επαληθεύει 
ότι ο παραγωγός διαθέτει την απαραίτητη υποδομή για την υποστήριξη της χρήσης των 
ΤΠΕ που προτείνονται για την εξ αποστάσεως επιθεώρηση. Πρέπει να τηρούνται αρχεία. 

http://www.globalgap.org/
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ε) ε) Η χρήση της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full Remote πρέπει να προσδιορίζεται σαφώς 
στην αναφορά της επιθεώρησης του ΦΠ (συμπεριλαμβανομένου του επιπέδου κινδύνου 
του παραγωγού) και στο πιστοποιητικό στην πλατφόρμα ΤΠ του GLOBALG.A.P. 

στ) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote μπορεί να οδηγήσει σε αρνητική απόφαση 
πιστοποίησης, όχι μόνο λόγω των σχετικών διατάξεων που περιγράφονται στους γενικούς 
κανονισμούς, αλλά και εάν διακυβευτεί η αξιοπιστία (ακεραιότητα) της εξ αποστάσεως 
επιθεώρησης (βλ. κεφάλαια 4 και 5). 

ζ) Σε περίπτωση επαναπιστοποίησης, εάν η ισχύς του πιστοποιητικού δεν έχει παραταθεί, 
τα εγγεγραμμένα προϊόντα πρέπει να εγγράφονται εκ νέου από τον ΦΠ στην πλατφόρμα 
ΤΠ του GLOBALG.A.P. για το νέο πιστοποιητικό. 

η) Εάν ο παραγωγός έχει ήδη ζητήσει παράταση της ισχύος του πιστοποιητικού και ο ΦΠ 
έχει αποδεχθεί την παράταση του πιστοποιητικού και το νέο πιστοποιητικό, ο παραγωγός 
δεν επιτρέπεται να αλλάξει ΦΠ, εκτός εάν ο απερχόμενος ΦΠ επιτρέψει τη μεταφορά. 

θ) θ) Ο ΦΠ πρέπει να κατατάσσει τους παραγωγούς που συμμετέχουν στη διαδικασία 
GLOBALG.A.P. Full Remote ανάλογα με τον κίνδυνο έκδοσης πιστοποιητικού με βάση τη 
διαδικασία αυτή: 

(i) Μη επιλέξιμος:  

• Περισσότερες από 10 μη τηρήσεις (Α&Κ που συνιστούν Κύρια Απαίτηση ή 
ΣΔΠ) διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων διαδοχικών 
επιθεωρήσεων του ΦΠ (συμπεριλαμβανομένων των προειδοποιημένων και 
απροειδοποίητων επιθεωρήσεων, των επιθεωρήσεων επιτήρησης και των εξ 
αποστάσεως επιθεωρήσεων) για έναν κάτοχο πιστοποιητικού κατά την 
ημερομηνία της επιθεώρησης του ΦΠ. Στην περίπτωση ομάδας παραγωγών 
της Επιλογής 2 ή παραγωγού πολλαπλών τοποθεσιών της Επιλογής 1 με 
ΣΔΠ, οι μη τηρήσεις πρέπει να υπολογίζονται ως εξής:  
o Επίπεδο ΣΔΠ: περισσότερες από 10 μη τηρήσεις (ΣΔΠ) 

Ή 
o Επίπεδο μέλους/τοποθεσίας: περισσότερες από 10 μη τηρήσεις σε 

οποιοδήποτε από τα μέλη της ομάδας παραγωγών που επιλέχθηκαν 
κατά τη δειγματοληψία του ΦΠ 

• Ένας παραγωγός ταξινομήθηκε ως «υψηλού κινδύνου» όταν πιστοποιήθηκε 
με τη χρήση διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full Remote στο προηγούμενο 
πιστοποιητικό και δεν έχει διεξαχθεί επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του 
ΦΠ (δηλαδή, ένας παραγωγός υψηλού κινδύνου δεν πρέπει να πιστοποιείται 
για επόμενο πιστοποιητικό με βάση μόνο τη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full 
Remote χωρίς επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του ΦΠ). 

• Ένας παραγωγός είναι νέος (δηλαδή δεν έχει ποτέ πιστοποιηθεί σύμφωνα με 
πρότυπο GLOBALG.A.P. ή είχε πιστοποιητικό GLOBALG.A.P. που έληξε πριν 
από περισσότερους από 12 μήνες). 

Για τους παραγωγούς που αντιστοιχούν σε οποιαδήποτε από τις περιπτώσεις που 
περιγράφονται ανωτέρω απαιτείται επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ για να 
πιστοποιηθούν. 
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(ii) Υψηλού κινδύνου: 

• Ένας παραγωγός «μέσου κινδύνου» πιστοποιήθηκε χρησιμοποιώντας τη 
διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote για την προηγούμενη πιστοποίηση. 

• Μια εταιρεία Chain of Custody συσκευάζει/επανασυσκευάζει και 
επισημαίνει/επανεπισημαίνει τα προϊόντα απευθείας ή μέσω υπεργολάβου 
ή/και μια εταιρεία αποκτά τη φυσική κατοχή των χύμα προϊόντων που 
αγοράζονται απευθείας ή μέσω υπεργολάβου. 

• Όταν η αξιολόγηση του πρόσθετου στοιχείου GRASP διενεργείται μαζί με την 
επιθεώρηση για το πρότυπο IFA ή για ένα ισοδύναμο πρότυπο και ο 
παραγωγός ταξινομείται ως υψηλού κινδύνου, το πρόσθετο στοιχείο GRASP 
ταξινομείται επίσης ως υψηλού κινδύνου. 

(iii) Μέσου κινδύνου: 

• Ένας παραγωγός με μη τηρήσεις που διαπιστώθηκαν κατά την τελευταία 
επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ (τόσο για το κύριο πιστοποιητικό όσο και για 
τα πρόσθετα στοιχεία) κατά την ημερομηνία της επιθεώρησης του ΦΠ 
επιδιώκει επαναπιστοποίηση. 

• Ένας παραγωγός αλλάζει ΦΠ. Εάν ο νέος ΦΠ δεν μπορεί να επαληθεύσει ότι 
κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων επιτόπιων επιθεωρήσεων από το ΦΠ 
δεν διαπιστώθηκαν περισσότερες από 10 μη τηρήσεις (Α&Κ που συνιστούν 
Κύριες Απαιτήσεις ή ΣΔΠ) για τον κάτοχο του πιστοποιητικού, ο παραγωγός 
πρέπει να ταξινομείται ως «μη επιλέξιμος». 

• Για έναν παραγωγό έχει πραγματοποιηθεί μόνο μία επιτόπια επιθεώρηση του 
ΦΠ. 

• Το πιστοποιητικό παραγωγού έληξε πριν από λιγότερο από 12 μήνες. 

• Ένας παραγωγός «χαμηλού κινδύνου» προσθέτει για πρώτη φορά το 
πρόσθετο στοιχείο GRASP κατά τη διάρκεια ισχύος ενός τρέχοντος 
πιστοποιητικού.  

• Ένας παραγωγός με πρόσθετο στοιχείο GRASP έχει οποιοδήποτε συνολικό 
αποτέλεσμα αξιολόγησης εκτός από το «πλήρως συμμορφούμενος». 

• Μια εταιρεία Chain of Custody αναλαμβάνει τη φυσική κατοχή συσκευασμένων 
και επισημασμένων προϊόντων απευθείας ή μέσω υπεργολάβου. 

• Ένας παραγωγός χαμηλού κινδύνου πιστοποιήθηκε χρησιμοποιώντας τη 
διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote για την προηγούμενη πιστοποίηση. 

(iv) Χαμηλού κινδύνου: 

• Παραγωγός για τον οποίο δεν διαπιστώθηκε καμία μη τήρηση κατά τη διάρκεια 
της τελευταίας επιτόπιας επιθεώρησης από το ΦΠ. 

• Ένας παραγωγός με πρόσθετο στοιχείο GRASP έχει προηγούμενο συνολικό 
αποτέλεσμα αξιολόγησης «πλήρως συμμορφούμενος». 

• Ένας έμπορος/μεσίτης Chain of Custody δεν έχει στη φυσική του κατοχή τα 
πιστοποιημένα προϊόντα. 

(v) Για τα πρόσθετα στοιχεία που πρέπει να προστεθούν κατά τη διάρκεια ισχύος ενός 
τρέχοντος πιστοποιητικού θα ακολουθείται η ταξινόμηση κινδύνου του κύριου 
πιστοποιητικού, εξαιρουμένης της ειδικής ταξινόμησης κινδύνου για το πρόσθετο 
στοιχείο GRASP που ορίζεται ανωτέρω. 

http://www.globalgap.org/
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(vi) Εάν η αξιολόγηση GRASP πραγματοποιείται με τη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full 
Remote, πρέπει να χρησιμοποιείται το πρωτόκολλο συνέντευξης της διαδικασίας 
GLOBALG.A.P. Full Remote των γενικών κανόνων του πρόσθετου στοιχείου 
GRASP στην τρέχουσα έκδοσή του μαζί με την εν λόγω διαδικασία. 

ι) ι) Για τη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote, η πλήρης τελική αναφορά επιθεώρησης 
του ΦΠ, συμπεριλαμβανομένης της λίστας ελέγχου, πρέπει να τίθεται στη διάθεση της 
Γραμματείας GLOBALG.A.P. Οποιαδήποτε πληροφορία αφορά φυσικό πρόσωπο (π.χ. 
ονόματα ή δεδομένα που μπορούν σαφώς να συνδεθούν με υπεύθυνους ή άλλους 
εργαζομένους) δεν πρέπει να καταχωρίζεται στο δημόσιο τμήμα της λίστας ελέγχου. Η 
λίστα ελέγχου θα πρέπει πάντα να είναι διαθέσιμη στην πλατφόρμα ΤΠ του 
GLOBALG.A.P. 

ια) Όλες οι απαιτήσεις χρονοδιαγράμματος της επιθεώρησης του ΦΠ που ορίζονται στους 
γενικούς κανονισμούς ισχύουν αμετάβλητες, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά στο παρόν 
έγγραφο. 

ιβ) Η συνολική διάρκεια των εξ αποστάσεως επιθεωρήσεων δεν πρέπει να είναι μικρότερη 
από τη διάρκεια που ορίζεται στα αντίστοιχα κανονιστικά έγγραφα, κατά περίπτωση. Η 
κοινή πρακτική υποδεικνύει ότι οι εξ αποστάσεως επιθεωρήσεις απαιτούν επιπλέον 
χρόνο. 

ιγ) Ο ΦΠ πρέπει να αιτιολογεί και να καταγράφει εάν δεν απαιτήθηκε πρόσθετος χρόνος για 
την εξ αποστάσεως επιθεώρηση. 

ιδ) Οι επιθεωρήσεις με διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote πρέπει να διενεργούνται μόνο 
από ΦΠ με τελική έγκριση και όχι από ΦΠ με προσωρινή έγκριση. Οι επιθεωρητές του ΦΠ 
πρέπει να είναι εγκεκριμένοι για το σχετικό πρότυπο, πεδίο εφαρμογής και πρόσθετο 
στοιχείο. Δεν είναι δυνατή η έγκριση ΦΠ ή/και επιθεωρητή του ΦΠ μόνο για επιθεωρήσεις 
GLOBALG.A.P. Full Remote.  

ιε) Σε περίπτωση επόμενης επιθεώρησης από τον ΦΠ (εκτός από την περίπτωση μεταφοράς 
μεταξύ ΦΠ) ή/και επέκτασης του πεδίου εφαρμογής του πιστοποιητικού, για την εξ 
αποστάσεως επιθεώρηση ο ΦΠ πρέπει να χρησιμοποιήσει τον ίδιο επιθεωρητή που 
διενήργησε την προηγούμενη επιθεώρηση. Εξαιρέσεις από τον κανόνα αυτό επιτρέπονται 
κατά περίπτωση από τη Γραμματεία GLOBALG.A.P. Επικοινωνήστε στη διεύθυνση 
standard_support@globalgap.org. Οι περιορισμοί των πόρων δεν αποτελούν έγκυρο 
λόγο για εξαίρεση από τον κανόνα αυτό. 

ιστ) Η εξέταση των εγγράφων και η εικονική συνάντηση της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full 
Remote πρέπει να διενεργούνται από τον ίδιο επιθεωρητή ή τους ίδιους επιθεωρητές του 
ΦΠ. 

ιζ) Για το πεδίο εφαρμογής των φυτών: 
«Γενικοί κανονισμοί GLOBALG.A.P. – Κανόνες για το πεδίο εφαρμογής των φυτών», 
ενότητα 2.3 στ): Εάν η μονάδα χειρισμού προϊόντων (ΜΧΠ) διαθέτει ήδη πιστοποίηση 
ασφάλειας τροφίμων για την πύλη μετά την παραγωγική εκμετάλλευση, η οποία 
αναγνωρίζεται από το GFSI για τα πεδία εφαρμογής BII «Farming of grains and pulses» 
(Καλλιέργεια σιτηρών και οσπρίων) ή/και BIII «Preprocess handling of plant products» 
(Προεπεξεργασία φυτικών προϊόντων) (www.mygfsi.com), ο εγκεκριμένος από το 
GLOBALG.A.P. επιθεωρητής του ΦΠ πρέπει να επιθεωρεί, κατ’ ελάχιστο, τον διαχωρισμό 
και την ιχνηλασιμότητα, καθώς και τις μετασυλλεκτικές επεξεργασίες, χρησιμοποιώντας τη 
διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote για την εν λόγω ΜΧΠ. Σε περίπτωση αμφιβολίας, 
ο ΦΠ μπορεί να επιθεωρήσει εκ νέου όλες τις άλλες ισχύουσες Α&Κ. 

(i) Εάν η ΜΧΠ έχει ανατεθεί σε υπεργολάβο και δεν διαθέτει έγκυρο πιστοποιητικό 
GLOBALG.A.P. για τα πρότυπα IFA ή PHA, πρέπει να διενεργείται και εξ 
αποστάσεως επιθεώρηση της ΜΧΠ. 

http://www.globalgap.org/
mailto:standard_support@globalgap.org
http://www.mygfsi.com/
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ιη) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote μπορεί να χρησιμοποιείται για την εξ 
αποστάσεως παρακολούθηση/αξιολόγηση των επιθεωρητών του ΦΠ (για την αρχική 
εξουσιοδότηση, για τη μεταφορά επιθεωρητών μεταξύ ΦΠ και για τη διατήρηση της 
επάρκειας των επιθεωρητών του ΦΠ). Σε περίπτωση αρχικής εξουσιοδότησης και 
μεταφοράς επιθεωρητών μεταξύ ΦΠ, ο ΦΠ πρέπει να διενεργεί εντός των επόμενων 12 
μηνών επιτόπια επιθεώρηση παρακολούθησης/αξιολόγησης του επιθεωρητή του ΦΠ, 
διαφορετικά ο επιθεωρητής του ΦΠ χάνει την έγκρισή του έως ότου είναι δυνατή η 
διενέργεια επιτόπιας επιθεώρησης παρακολούθησης/αξιολόγησης. Σε περίπτωση 
διατήρησης της επάρκειας του επιθεωρητή του ΦΠ, η ΦΠ πρέπει να διενεργεί εντός των 
επόμενων 24 μηνών μια επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση 
παρακολούθησης/αξιολόγησης του επιθεωρητή του ΦΠ, διαφορετικά ο επιθεωρητής του 
ΦΠ χάνει την έγκρισή του έως ότου είναι δυνατή η διενέργεια επιτόπιας επιθεώρησης 
παρακολούθησης/αξιολόγησης. Για την εξ αποστάσεως επιθεώρηση 
παρακολούθησης/αξιολόγησης, ο επιθεωρητής του ΦΠ που παρακολουθείται/αξιολογείται 
μπορεί να είναι παρών επιτόπου ή εξ αποστάσεως. 

ιθ) Για την αρχική εξουσιοδότηση των επιθεωρητών του ΦΠ, η διαδικασία GLOBALG.A.P. 
Full Remote μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την υποχρεωτική εποπτεία των επιθεωρήσεων 
πριν από την επιθεώρηση παρακολούθησης/αξιολόγησης. Για την εξ αποστάσεως 
επιθεώρηση παρακολούθησης/αξιολόγησης, ο επιθεωρητής του ΦΠ που 
παρακολουθεί/αξιολογεί μπορεί να είναι παρών επιτόπου ή εξ αποστάσεως. 

κ) Εξαιρέσεις για τη διατήρηση της επάρκειας των επιθεωρητών του ΦΠ ή για τις απαιτήσεις 
σχετικά με τον ελάχιστο ετήσιο αριθμό επιθεωρήσεων του ΦΠ μπορούν να χορηγούνται 
κατά περίπτωση. Επικοινωνήστε στη διεύθυνση standard_support@globalgap.org.  

κα) Για την εναλλαγή των επιθεωρητών του ΦΠ, μπορούν να χορηγηθούν εξαιρέσεις κατά 
περίπτωση. Επικοινωνήστε στη διεύθυνση standard_support@globalgap.org. Οι 
περιορισμοί των πόρων δεν αποτελούν έγκυρο λόγο για εξαίρεση από τον κανόνα αυτό. 

κβ) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote μπορεί να χρησιμοποιηθεί για απροειδοποίητη 
επιθεώρηση της παραγωγικής εκμετάλλευσης από τον ΦΠ, για τη συμμόρφωση με τον 
κανόνα για 10% απροειδοποίητες επιθεωρήσεις της παραγωγικής εκμετάλλευσης από τον 
ΦΠ και για 10% απροειδοποίητες επιθεωρήσεις ΣΔΠ του ΦΠ. 

κγ) Ο ΦΠ πρέπει να ακολουθεί τους κανόνες για τον προγραμματισμό των εξ αποστάσεως 
επιθεωρήσεων, όπως ορίζονται στους «Γενικούς κανονισμούς GLOBALG.A.P. – Κανόνες 
για φορείς πιστοποίησης», κεφάλαιο 7.6. 

4 ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE (ΜΕ 
ΒΑΣΗ ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ IAF MD4:2018) 

α) Ο επιθεωρητής του ΦΠ πρέπει να γνωρίζει τους κινδύνους και τις δυνατότητες που 
προσφέρει η ΤΠΕ και τον αντίκτυπο που μπορεί να έχουν οι εν λόγω κίνδυνοι και 
δυνατότητες στην αξιοπιστία και την αντικειμενικότητα των πληροφοριών που συλλέγονται. 
Είναι ευθύνη του ΦΠ να εκπαιδεύσει ανάλογα τον επιθεωρητή του ΦΠ, 
συμπεριλαμβανομένου του περιεχομένου της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full Remote και 
του εκπαιδευτικού υλικού του GLOBALG.A.P., όπου αυτό είναι διαθέσιμο. Δεν απαιτείται 
καμία πρόσθετη εξουσιοδότηση εκ μέρους του GLOBALG.A.P. 

β) Τα μέσα (εργαλεία) επαλήθευσης που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για το μέρος της 
εικονικής συνάντησης της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full Remote είναι τα εξής: 

(i) Συνέντευξη με τον παραγωγό: Οι συνεντεύξεις των εργαζομένων, 
συμπεριλαμβανομένων για το πρόσθετο στοιχείο GRASP, μπορούν να διεξαχθούν 
μέσω τηλεφώνου ή βιντεοκλήσης. 

(ii) Βιντεοκλήση κατά την οποία ο παραγωγός παρουσιάζει τα αρχεία 

http://www.globalgap.org/
mailto:standard_support@globalgap.org
mailto:standard_support@globalgap.org
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(iii) Βιντεοκλήση κατά την οποία ο παραγωγός μεταδίδει βίντεο της 
τοποθεσίας/εγκατάστασης στον επιθεωρητή του ΦΠ (Σημείωση: Όλα τα αποδεικτικά 
στοιχεία εποπτείας πρέπει να καταγράφονται στη λίστα ελέγχου. Η μετάδοση βίντεο 
της τοποθεσίας/εγκατάστασης μπορεί να γίνει από τον παραγωγό ή από ένα 
εντεταλμένο πρόσωπο που επιλέγει ο ΦΠ, το οποίο δεν είναι απαραίτητο να είναι 
επιθεωρητής του ΦΠ.) 

(iv) Άμεση αποστολή φωτογραφιών/βίντεο κατά τη διάρκεια των συνεντεύξεων (Τα 
απεσταλμένα αρχεία πρέπει να περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με την ώρα 
και τη γεωγραφική αναφορά της τοποθεσίας, διαφορετικά οι πληροφορίες αυτές 
πρέπει να είναι διαθέσιμες με άλλα μέσα.) 

γ) Η αναφορά επιθεώρησης του ΦΠ πρέπει να περιλαμβάνει λεπτομέρειες σχετικά με τα 
διάφορα μέσα (εργαλεία) που χρησιμοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της εξ αποστάσεως 
επιθεώρησης, προκειμένου να καταδεικνύεται η ορθή εφαρμογή της διαδικασίας. 

δ) Ο ΦΠ πρέπει να ενημερώνει τον παραγωγό πότε, πώς, γιατί και για ποιες διαδικασίες να 
κάνει ηχογραφήσεις ή να τραβήξει φωτογραφίες ή βίντεο. Ο ΦΠ πρέπει επίσης να 
αναφέρει ποια από αυτά θα αποθηκευτούν ως αποδεικτικά στοιχεία, γιατί και για πόσο 
χρονικό διάστημα θα αποθηκευτούν. Ο παραγωγός πρέπει να συμφωνεί και, κατά 
περίπτωση, να δίνει τη συγκατάθεσή του και να αποστέλλει/υποβάλλει/διαβιβάζει τα 
αποδεικτικά στοιχεία στον ΦΠ εντός της συμφωνηθείσας προθεσμίας. 

ε) Οι ακόλουθες οδηγίες ισχύουν και είναι υποχρεωτικές κατά την επιθεώρηση διαφορετικών 
απαιτήσεων. Για το πρότυπο IFA, η χρήση της οδηγίας για τη μεθοδολογία επιθεώρησης 
είναι υποχρεωτική. Για το πρόσθετο στοιχείο GRASP, η χρήση της οδηγίας περί εξ 
αποστάσεως αξιολόγησης του πρόσθετου στοιχείου GRASP είναι υποχρεωτική. 

(i) Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες πέντε μέθοδοι επιθεώρησης: 

• V – οπτική αξιολόγηση 

• I – συνέντευξη με το προσωπικό 

• D – εξέταση αρχείων ή εγγράφων 

• Χ – διασταύρωση δεδομένων και πληροφοριών, επαλήθευση δεδομένων, 
σύνδεση αρχείων μεταξύ τους και επιβεβαίωση της ακρίβειάς τους 

• C – αμφισβήτηση του περιεχομένου και της αληθοφάνειας των πληροφοριών 
(π.χ. κατά τον έλεγχο των αξιολογήσεων επικινδυνότητας) 

(ii) Α&Κ και ειδικά κριτήρια για πρόσθετα στοιχεία για τα οποία απαιτείται οπτική 
αξιολόγηση (V): Η εξ αποστάσεως επιθεώρηση πρέπει να περιλαμβάνει ζωντανή 
μετάδοση βίντεο (π.χ. κάμερα τηλεφώνου, κάμερα tablet) 

(iii) Εάν δεν είναι δυνατή η διαδικτυακή μετάδοση βίντεο, μπορούν να γίνουν αποδεκτές 
φωτογραφίες (με αναγραφόμενη ημερομηνία και ώρα) ή βίντεο (των οποίων η ώρα 
και η ημερομηνία βιντεοσκόπησης μπορεί να ιχνηλατηθεί). Οι εν λόγω οπτικές 
εικόνες εκτός σύνδεσης πρέπει να λαμβάνονται κατά την ημερομηνία της εξ 
αποστάσεως επιθεώρησης και κατόπιν αιτήματος του επιθεωρητή του ΦΠ. Η τελική 
αναφορά επιθεώρησης του ΦΠ πρέπει να περιλαμβάνει λεπτομερή 
αιτιολόγηση/σχόλια σχετικά με το τι και πώς παρουσιάστηκε. Ο επιθεωρητής του 
ΦΠ υποχρεούται να αμφισβητεί τα κρίσιμα σημεία, προκειμένου να λάβει όσο το 
δυνατόν περισσότερες οπτικές πληροφορίες για να διαπιστώσει τη συμμόρφωση με 
τις Α&Κ που ελέγχονται. 

(iv) Α&Κ και ειδικά κριτήρια για πρόσθετα στοιχεία για τα οποία απαιτείται συνέντευξη 
(I): Πριν από την έναρξη της συνέντευξης, ο επιθεωρητής του ΦΠ και ο παραγωγός 
πρέπει να επιβεβαιώνουν την ταυτότητά τους. Ο καλύτερος τρόπος για τη διεξαγωγή 

http://www.globalgap.org/
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της συνέντευξης είναι μέσω ενός καναλιού επικοινωνίας με ήχο και βίντεο, μέσω του 
οποίου θα διαπιστώνεται η ταυτότητα του παραγωγού και του ατόμου από το οποίο 
λαμβάνεται η συνέντευξη και οι γνώσεις τους (π.χ. εξοικείωση με τις διαδικασίες και 
τους κανόνες αντί να διαβάζει ένα κείμενο για να απαντήσει στις ερωτήσεις). Εάν 
είναι δυνατόν, πρέπει να αποφεύγονται οι τηλεφωνικές κλήσεις χωρίς βίντεο. Κατά 
τη διάρκεια των συνεντεύξεων, ο παραγωγός πρέπει να εξασφαλίζει ένα ήσυχο 
περιβάλλον. Εάν λαμβάνονται συνεντεύξεις από εργαζόμενους στην παραγωγική 
εκμετάλλευση και οι εργαζόμενοι αυτοί δεν μιλούν τη γλώσσα του επιθεωρητή του 
ΦΠ (π.χ. εποχικοί αλλοδαποί εργαζόμενοι κατά τη διάρκεια των αξιολογήσεων του 
πρόσθετου στοιχείου GRASP), εκπρόσωπος του παραγωγού πρέπει να 
εξασφαλίζει ότι θα υπάρχει μετάφραση. 

(v) Α&Κ και ειδικά κριτήρια για πρόσθετα στοιχεία για τα οποία απαιτείται εξέταση 
αρχείων ή εγγράφων (D): Τα έγγραφα και τα αρχεία μπορούν να ελεγχθούν κατά τη 
διάρκεια του τμήματος εξέτασης των εγγράφων ή/και της εικονικής συνάντησης. Ο 
έλεγχος μπορεί να περιλαμβάνει την αποστολή φωτογραφιών ή σαρώσεων μέσω 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, την αποστολή αντιγράφων μέσω ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου ή/και φαξ. Όπως αναφέρεται επί του παρόντος στους γενικούς 
κανονισμούς, το εκτός τοποθεσίας στάδιο μπορεί να συνίσταται σε μια εξέταση 
εγγράφων όπως «για παράδειγμα, την αυτοαξιολόγηση, αξιολογήσεις 
επικινδυνότητας, διαδικασίες που απαιτούνται σε διάφορες Α&Κ, σχέδιο υγείας 
υδατοκαλλιέργειας, προγράμματα ανάλυσης (συχνότητα, παράμετροι, θέσεις), 
αναφορές ανάλυσης, άδειες, κατάλογο φαρμάκων που χρησιμοποιούνται, κατάλογο 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που χρησιμοποιούνται, απόδειξη διαπίστευσης 
εργαστηρίου, πιστοποιητικά ή αναφορές αξιολόγησης των υπεργολαβικών 
δραστηριοτήτων και αρχεία εφαρμογής φυτοπροστατευτικού 
προϊόντος/λιπάσματος/φαρμάκου κ.λπ.». Μπορεί επίσης να περιλαμβάνει: αρχεία 
συγκομιδής και ισοζυγίου μάζας, αρχεία εκπαίδευσης, αρχεία βαθμονόμησης, 
αποδεικτικά έγγραφα για τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας, βοηθήματα για 
ιατρικούς ελέγχους (όχι τα αποτελέσματα), κατάλογο αποθεμάτων τόσο για τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα όσο και για τα λιπάσματα, αρχεία καθαρισμού των 
τουαλετών, κατάλογο φυτοπροστατευτικών προϊόντων, δήλωση GRASP, 
διαδικασίες παραπόνων, συμβάσεις εργασίας κ.λπ. 

(vi) Κατά τη διάρκεια της εικονικής συνάντησης, δείγματα άλλων αρχείων/εγγράφων 
πρέπει να διατίθενται σε πραγματικό χρόνο, τα αρχεία πρέπει να αποστέλλονται 
αμέσως. Ο ΦΠ πρέπει να λαμβάνει όλα τα δυνατά μέτρα για να μειώσει τον κίνδυνο 
παραλαβής πλαστών αρχείων κατά τη διάρκεια της επιθεώρησης του ΦΠ. 

(vii) Α&Κ και ειδικά κριτήρια για πρόσθετα στοιχεία για τα οποία απαιτείται διασταύρωση 
δεδομένων και πληροφοριών, επαλήθευση δεδομένων, σύνδεση αρχείων μεταξύ 
τους και επιβεβαίωση της ακρίβειάς τους (Χ): Η εξ αποστάσεως επιθεώρηση πρέπει 
να παρέχει τα μέσα για τη διασταύρωση δεδομένων και πληροφοριών σε 
πραγματικό χρόνο ή με ελάχιστη καθυστέρηση. Είναι δυνατή μια μικτή προσέγγιση 
με ήχο/βίντεο ή μόνο με ήχο, υπό την προϋπόθεση ότι τα ζητούμενα έγγραφα 
αποστέλλονται χωρίς καθυστέρηση, ώστε να ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος 
διόρθωσης εγγράφων (ή αρχείων) με βάση τις ερωτήσεις του επιθεωρητή του ΦΠ. 
Η κοινή χρήση οθόνης μπορεί να είναι μια καλή επιλογή. Ο στόχος είναι να 
διασφαλιστεί ότι οι πληροφορίες είναι συνεπείς. 

(viii) Α&Κ και ειδικά κριτήρια για πρόσθετα στοιχεία για τα οποία απαιτείται αμφισβήτηση 
του περιεχομένου των πληροφοριών (C): Το περιεχόμενο των πληροφοριών 
(οδηγίες, διαδικασίες, αξιολογήσεις επικινδυνότητας) μπορεί να ελεγχθεί κατά την 
εξέταση των εγγράφων ή κατά τη διάρκεια της εικονικής συνάντησης. Ο στόχος είναι 
να διασφαλιστεί ότι οι πληροφορίες είναι αληθοφανείς. 
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5 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE ΓΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥΣ ΥΨΗΛΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ  
α) Οι πιστοποιήσεις με διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote παραγωγών που έχουν 

ταξινομηθεί ως υψηλού κινδύνου απαιτούν ιδιαίτερη προσοχή, επαγρύπνηση και 
ακεραιότητα από όλους τους εμπλεκόμενους ΦΠ. 

β) Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας εγγραφής, ο ΦΠ πρέπει να δίνει ιδιαίτερη προσοχή στην 
τήρηση των διατάξεων του κεφαλαίου 3 δ) του παρόντος εγγράφου. 

γ) Επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του ΦΠ 
(i) Ο ΦΠ πρέπει να διενεργεί επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του 100% των 

παραγωγών υψηλού κινδύνου κατά τη διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού. 
(ii) Αυτές οι επιθεωρήσεις του ΦΠ μπορεί να είναι προειδοποιημένες ή 

απροειδοποίητες. 
(iii) Για όλες τις επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΦΠ, πρέπει να συμπληρώνεται 

η πλήρης λίστα ελέγχου. Ο ΦΠ μπορεί να (ξανα)χρησιμοποιήσει ορισμένα δεδομένα 
της λίστας ελέγχου από την προηγούμενη εξ αποστάσεως επιθεώρηση, με στόχο να 
επικεντρωθεί στα σημεία εκείνα που απαιτούν οπτική αξιολόγηση ή/και συνέντευξη. 
Αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια της επιτόπιας επιθεώρησης. 

(iv) Οι απροειδοποίητες επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις μπορούν να 
προσμετρηθούν στο 10% των απροειδοποίητων επιθεωρήσεων του ΦΠ.  

(v) Είναι πιθανό ότι η περίοδος συγκομιδής ή/και χειρισμού θα έχει ήδη τελειώσει κατά 
τη διάρκεια της επιθεώρησης του ΦΠ, αλλά ορισμένες σχετικές γεωπονικές 
δραστηριότητες πρέπει να λαμβάνουν χώρα στην παραγωγική εκμετάλλευση κατά 
τη διάρκεια της επακόλουθης επιτόπιας επιθεώρησης του ΦΠ. 

(vi) Εάν δεν ισχύουν ταξιδιωτικοί περιορισμοί και η επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση 
του ΦΠ δεν έχει διενεργηθεί εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο κεφάλαιο 5 
γ) i), το πιστοποιητικό τίθεται σε αναστολή. 

(vii) Μετά από επιτυχή επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του ΦΠ, ο χαρακτηρισμός εξ 
αποστάσεως στο πιστοποιητικό πρέπει να αφαιρείται.  

(viii) Τα πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί σε παραγωγούς που έχουν ταξινομηθεί ως 
υψηλού κινδύνου μπορούν να παραταθούν σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες 
παράτασης του πιστοποιητικού, ώστε ο ΦΠ να μπορέσει να διενεργήσει την 
επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του ΦΠ. 

6 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE ΓΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥΣ ΜΕΣΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 
α) Αν το πιστοποιητικό έχει ήδη λάβει παράταση, η Γραμματεία GLOBALG.A.P. θα 

επεξεργάζεται μόνο τις αιτήσεις μεταφοράς που προέρχονται από τον απερχόμενο ΦΠ που 
παρέτεινε την ισχύ του πιστοποιητικού. Η μεταφορά πρέπει να οριστικοποιείται μόνο όταν 
ο αποδεχόμενος ΦΠ έχει ολοκληρώσει την εξ αποστάσεως επιθεώρηση και ο απερχόμενος 
ΦΠ ζητήσει ρητά τον τερματισμό της παράτασης και εξουσιοδοτεί τη Γραμματεία 
GLOBALG.A.P. να μεταφέρει τον παραγωγό στον αποδεχόμενο ΦΠ. 

β) Ο ΦΠ πρέπει να διενεργεί επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΦΠ του 5% του 
συνολικού αριθμού των παραγωγών μέσου κινδύνου κατά τη διάρκεια ισχύος του 
πιστοποιητικού. Το 5% υπολογίζεται ανά κάτοχο πιστοποιητικού και όχι ανά πρότυπο ή 
πρόσθετο στοιχείο. Το 5% πρέπει να στρογγυλοποιείται στον πλησιέστερο ακέραιο 
αριθμό. Ο ΦΠ πρέπει να διενεργεί τουλάχιστον μία επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση του 
ΦΠ σε παραγωγό που έχει ταξινομηθεί ως μέσου κινδύνου. Μετά από επιτυχή επιτόπια 
επιθεώρηση από το ΦΠ, ο χαρακτηρισμός εξ αποστάσεως στο πιστοποιητικό πρέπει να 
αφαιρείται. 

http://www.globalgap.org/
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γ) Οι επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΦΠ μπορεί να είναι προειδοποιημένες ή 
απροειδοποίητες. 

δ) Για όλες τις επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΦΠ, πρέπει να συμπληρώνεται η 
πλήρης λίστα ελέγχου. Ο ΦΠ μπορεί να (ξανα)χρησιμοποιήσει ορισμένα δεδομένα της 
λίστας ελέγχου από την προηγούμενη εξ αποστάσεως επιθεώρηση, με στόχο να 
επικεντρωθεί στα σημεία εκείνα που απαιτούν οπτική αξιολόγηση ή/και συνέντευξη. Αυτό 
μπορεί να μειώσει τη διάρκεια της επιτόπιας επιθεώρησης. 

ε) Οι απροειδοποίητες επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις από τον ΦΠ μπορούν να 
προσμετρηθούν στο 10% των απροειδοποίητων επιθεωρήσεων του ΦΠ. Οι παραγωγοί 
που δεν έχουν λάβει επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΦΠ έχουν το δικαίωμα να 
ζητήσουν επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ, εφόσον το επιτρέπουν οι συνθήκες. Μετά από 
επιτυχή επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ, ο χαρακτηρισμός εξ αποστάσεως στο 
πιστοποιητικό πρέπει να αφαιρείται. Ο παραγωγός αναγνωρίζει ότι αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε πρόσθετο κόστος πιστοποίησης. 

7 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE ΓΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥΣ ΧΑΜΗΛΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 
α) Ο παραγωγός έχει το δικαίωμα να ζητήσει επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ, εφόσον το 

επιτρέπουν οι συνθήκες. Μετά από επιτυχή επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ, ο 
χαρακτηρισμός εξ αποστάσεως στο πιστοποιητικό πρέπει να αφαιρείται. Ο παραγωγός 
αναγνωρίζει ότι αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετο κόστος πιστοποίησης. 

β) Ο ΦΠ δεν υποχρεούται να διενεργεί επακόλουθες επιτόπιες επιθεωρήσεις κατά τη 
διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού για τους παραγωγούς που έχουν ταξινομηθεί ως 
χαμηλού κινδύνου. 

8 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ 

α) Η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote παρέχει δυνατότητες επέκτασης του πεδίου 
εφαρμογής του πιστοποιητικού (προσθήκη ενός ή περισσότερων νέων προϊόντων) στα 
υπάρχοντα πιστοποιητικά, ακόμη και αν η ομαδοποίηση προϊόντων δεν είναι η ίδια για 
το(α) νέο(α) προϊόν(τα) και το υφιστάμενο προϊόν. Εάν ο παραγωγός διαθέτει έγκυρο 
πιστοποιητικό, ανήκει σε επιλέξιμη ταξινόμηση κινδύνου και ζητά επέκταση του πεδίου 
εφαρμογής για την προσθήκη ενός ή περισσότερων νέων προϊόντων, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί η διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote, ακολουθώντας τους κανόνες 
που περιγράφονται για την ταξινόμηση χαμηλού κινδύνου. Επιπλέον: 

(i) Πριν από την επέκταση του πεδίου εφαρμογής, πρέπει να συμπληρωθεί πλήρης 
λίστα ελέγχου και αναφορά για το(τα) εν λόγω νέο(α) προϊόν(τα). 

(ii) Το(τα) νέο(α) προϊόν(τα) πρέπει να προστίθεται(νται) στο υφιστάμενο πιστοποιητικό 
GLOBALG.A.P., αναφέροντας το χαρακτηριστικό εξ αποστάσεως. Η ημερομηνία 
«ισχύει έως» του αρχικού πιστοποιητικού παραμένει αμετάβλητη. 

β) Σε περίπτωση προσθήκης νέας τοποθεσίας παραγωγής στο πεδίο πιστοποίησης ενός 
παραγωγού πολλαπλών τοποθεσιών της Επιλογής 1 χωρίς ΣΔΠ, η νέα τοποθεσία πρέπει 
να επιθεωρηθεί εξ αποστάσεως προτού προστεθεί στο πιστοποιητικό. 

γ) Εάν, σε ένα πιστοποιητικό με ΣΔΠ (Επιλογή 2 ή Επιλογή 1), προστεθεί ή αλλάξει 
περισσότερο από το 10% των μελών/τοποθεσιών ή/και της έκτασης (βλέπε «Γενικοί 
κανονισμοί GLOBALG.A.P. – Κανόνες για ομάδες παραγωγών και παραγωγούς 
πολλαπλών τοποθεσιών με ΣΔΠ»), η τετραγωνική ρίζα του αριθμού των νέων 
μελών/τοποθεσιών πρέπει να επιθεωρηθεί εξ αποστάσεως πριν από την προσθήκη των 
νέων μελών/τοποθεσιών στο πιστοποιητικό. 

http://www.globalgap.org/
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δ) Εάν ο παραγωγός αρνηθεί την εξ αποστάσεως επιθεώρηση, το πεδίο εφαρμογής του 
πιστοποιητικού δεν μπορεί να επεκταθεί. 

ε) Αλλαγές στο πεδίο δραστηριότητας των εταιρειών Chain of Custody μπορεί να οδηγήσουν 
σε αλλαγή της συνολικής ταξινόμησης κινδύνου του παραγωγού (π.χ. μια εταιρεία 
εμπορίας χαμηλού κινδύνου που αρχίζει να επισημαίνει προϊόντα θα γίνει υψηλού 
κινδύνου). 

9 ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΔΙΕΥΚΡΙΝΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ GLOBALG.A.P. 
FULL REMOTE ΣΕ ΟΜΑΔΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ 2 ΚΑΙ ΣΕ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥΣ 
ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΤΟΠΟΘΕΣΙΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ 1 ΜΕ ΣΔΠ  

α) Η επιθεώρηση ΣΔΠ του ΦΠ μπορεί να πραγματοποιηθεί με τη χρήση της διαδικασίας 
GLOBALG.A.P. Full Remote. Αυτό μπορεί επίσης να περιλαμβάνει εκείνες τις διαδικασίες 
που διαχειρίζεται κεντρικά το ΣΔΠ, αλλά εφαρμόζονται σε επίπεδο μελών της ομάδας 
παραγωγών. 

β) Ισχύουν οι κανόνες που περιγράφονται στη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote για 
παραγωγούς υψηλού, μέσου και χαμηλού κινδύνου. 

γ) Το μέγεθος του δείγματος για τα μέλη της ομάδας παραγωγών δεν πρέπει να μειώνεται. 
Παραμένει η τετραγωνική ρίζα (ή το 50% της τετραγωνικής ρίζας, ανάλογα με το τι ισχύει) 
του αριθμού των εγγεγραμμένων/πιστοποιημένων μελών της ομάδας παραγωγών. 

δ) Σε επίπεδο μέλους της ομάδας παραγωγών, η επιτόπια επιθεώρηση από το ΦΠ μπορεί 
να αντικατασταθεί από τη διαδικασία GLOBALG.A.P. Full Remote. 

ε) Η επιθεώρηση επιτήρησης από τον ΦΠ (50% της τετραγωνικής ρίζας του αριθμού των 
μελών/τοποθεσιών) μπορεί επίσης να διενεργείται εξ αποστάσεως. Η ανάγκη διενέργειας 
επακόλουθης επιτόπιας επιθεώρησης επιτήρησης από τον ΦΠ εξαρτάται από το επίπεδο 
κινδύνου του κατόχου του πιστοποιητικού. 

στ) Για τους κατόχους πιστοποιητικών υψηλού και μέσου κινδύνου, εάν η ετήσια επιθεώρηση 
ΣΔΠ του ΦΠ (συμπεριλαμβανομένων των επιθεωρήσεων της ΜΧΠ και των 
επιθεωρήσεων της παραγωγικής εκμετάλλευσης από το ΦΠ των μελών της ομάδας 
παραγωγών) διενεργήθηκε εξ αποστάσεως, η επακόλουθη επιτόπια επιθεώρηση ΣΔΠ και 
των παραγωγικών εκμεταλλεύσεων από το ΦΠ μπορεί να συνδυαστεί με την επιτόπια 
επιθεώρηση επιτήρησης από τον ΦΠ. 

ζ) Στην περίπτωση των κατόχων πιστοποιητικών μέσου και χαμηλού κινδύνου, εάν κατά τη 
διάρκεια της ισχύος του πιστοποιητικού δεν πραγματοποιήθηκαν επακόλουθες επιτόπιες 
επιθεωρήσεις , η επιθεώρηση επαναπιστοποίησης πρέπει να περιλαμβάνει την πλήρη 
τετραγωνική ρίζα του τρέχοντος αριθμού μελών/τοποθεσιών. 

η) Οι εσωτερικές επιθεωρήσεις δεν πρέπει να διενεργούνται με χρήση της διαδικασίας 
GLOBALG.A.P. Full Remote. 

10 CIPRO ΚΑΙ GLOBALG.A.P. FULL REMOTE 
α) Η ορθή εφαρμογή της διαδικασίας GLOBALG.A.P. Full Remote πρέπει να ελέγχεται στο 

πλαίσιο του CIPRO. Οι αξιολογητές CIPRO θα παρακολουθούν στενά τις εισερχόμενες 
αναφορές των εξ αποστάσεως επιθεωρήσεων. 
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11 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι ΑΝΑΛΥΣΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑΣ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΩΝ ΓΙΑ ΕΞ 
ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ 

Το παρόν παράρτημα παρέχει έναν γενικό προσδιορισμό των δυνητικών κινδύνων και 
δυνατοτήτων ανά τύπο τεχνολογίας επικοινωνίας και μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως σημείο 
εκκίνησης για τον προσδιορισμό των κινδύνων και των δυνατοτήτων για τη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων. Σε κάθε περίπτωση, ο προσδιορισμός θα πρέπει να γίνεται ή να αναθεωρείται για 
κάθε περίπτωση. Είναι επίσης σημαντικό να θυμόμαστε ότι η πρόθεση δεν είναι να σχεδιαστεί 
μια πολύπλοκη, επίσημη και ποσοτικοποιημένη προσέγγιση για τον προσδιορισμό των κινδύνων 
και των δυνατοτήτων. Η πρόθεση είναι να υπάρχει η δυνατότητα να εντοπίζονται οι δυνατότητες 
και οι κίνδυνοι και να προσδιορίζεται αν οι κίνδυνοι μπορούν να μετριαστούν ή να γίνουν 
αποδεκτοί, ώστε να ληφθεί τεκμηριωμένη απόφαση για το αν θα προχωρήσει ή όχι η εφαρμογή 
μεθόδων εξ αποστάσεως. 
Κατά την ανάλυση της δυνατότητας υλοποίησης, θα πρέπει επίσης να λαμβάνεται υπόψη η 
ψηφιακή ποιότητα των δεδομένων που πρόκειται να εξεταστούν. Αυτό έχει μεγαλύτερη σημασία 
όταν ο οργανισμός εξακολουθεί να διατηρεί έντυπες πληροφορίες οι οποίες πρέπει να σαρωθούν 
για εξ αποστάσεως εξέταση. 

1 Εμπιστευτικότητα, ασφάλεια και προστασία των δεδομένων 
 

Διασφάλιση συμφωνίας μεταξύ του επιθεωρητή του ΦΠ και του παραγωγού σχετικά με 
θέματα εμπιστευτικότητας, ασφάλειας και προστασίας των δεδομένων. 

 
Τεκμηριώστε τυχόν ρυθμίσεις για τη διασφάλισή τους. 

2 Χρήση ΤΠΕ 
 

Υπάρχει σταθερή σύνδεση με καλή ποιότητα σύνδεσης στο διαδίκτυο. 
 

Η ΤΠΕ επιτρέπει την πρόσβαση σε σχετικές τεκμηριωμένες πληροφορίες, 
συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού, των βάσεων δεδομένων, των αρχείων κ.λπ. 

 
Είναι δυνατή η επαλήθευση των στοιχείων/ταυτοποίηση των συμμετεχόντων σε 
συνέντευξη κατά προτίμηση με εικόνα. 

 
Εάν η εποπτεία εγκαταστάσεων, διαδικασιών, δραστηριοτήτων κ.λπ. είναι σχετική με την 
επίτευξη των στόχων της επιθεώρησης, είναι δυνατή η πρόσβαση σε αυτές μέσω βίντεο. 

3 Άνθρωποι στον οργανισμό 
 

Είναι δυνατή η πρόσβαση και η λήψη συνεντεύξεων από άτομα που σχετίζονται με το 
ΣΔΠ. 

4 Λειτουργίες 
 

Εάν ο οργανισμός δεν λειτουργεί κανονικά λόγω καταστάσεων έκτακτης ανάγκης, οι 
διαδικασίες/δραστηριότητες που εκτελούνται είναι αντιπροσωπευτικές και επιτρέπουν την 
εκπλήρωση των στόχων της επιθεώρησης. 

http://www.globalgap.org/
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5 Πολυπλοκότητα του οργανισμού και τύπος ελέγχου 
 

Στην περίπτωση πολύπλοκων οργανισμών, διαδικασιών ή προϊόντων και υπηρεσιών και 
όταν οι στόχοι του τύπου επιθεώρησης απαιτούν πλήρη αξιολόγηση του προτύπου και 
ευρύτερη δειγματοληψία (π.χ. αρχική αξιολόγηση ή επαναξιολόγηση), θα πρέπει να 
διενεργείται προσεκτική ανάλυση της δυνατότητας υλοποίησης των εξ αποστάσεως 
επιθεωρήσεων για την πλήρη αξιολόγηση της τήρησης όλων των απαιτήσεων από τον 
οργανισμό. 

6 Συμπεράσματα 
 

Οι στόχοι της επιθεώρησης μπορούν να επιτευχθούν με την εξ αποστάσεως επιθεώρηση 
– προχωρήστε στην εξ αποστάσεως επιθεώρηση. 

 
Οι στόχοι της επιθεώρησης μπορούν να επιτευχθούν εν μέρει – μπορεί να διενεργηθεί εξ 
αποστάσεως επιθεώρηση εν μέρει και να συμπληρωθεί αργότερα με επιτόπια 
επιθεώρηση από το ΦΠ. 

 
Οι στόχοι της επιθεώρησης δεν μπορούν να επιτευχθούν μέσω εξ αποστάσεως 
επιθεώρησης. 

7 Επικύρωση της ανάλυσης κινδύνου με τον υπεύθυνο του προγράμματος 
επιθεώρησης 

Πηγή: ISO/IEC 9001 Auditing Practices Group Guidance on: REMOTE AUDITS by ISO & 
IAF 2020  (Έκδοση ISO/IEC 9001 Ομαδική καθοδήγηση για πρακτικές επιθεώρησης σχετικά με: 
ΕΞ ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ των προτύπων ISO και IAF 2020) Έκδοση 1., Ημερομηνία: 
16/04/2020. 
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ΜΗΤΡΩΟ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΝ 

Νέο έγγραφο  Έγγραφο που 
αντικαθίσταται 

Ημερομηνία 
δημοσίευσης 

Περιγραφή 
τροποποιήσεων 

260925_GG_Full_Remo
te_v6_0_Sep22_el 

230929_GG_Full_Rem
ote_v6_0_Sep22_el 

25 Σεπτέμβριος 
2026 

Σε όλο το έγγραφο – ο 
όρος «Συστήματα 
πληροφορικής του 
GLOBALG.A.P.» 
αντικαταστάθηκε με τον 
όρο «Πλατφόρμα ΤΠ 
του GLOBALG.A.P.» 

Αν επιθυμείτε να λαμβάνετε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις τροποποιήσεις στο παρόν 
έγγραφο, επικοινωνήστε με τη Γραμματεία GLOBALG.A.P. στη διεύθυνση 
standard_support@globalgap.org. 
Αν οι αλλαγές δεν προθέτουν νέες απαιτήσεις στο πρότυπο, η έκδοση θα συνεχίσει να έχει τον 
αριθμό «5.0», ενώ η αναθεωρημένη έκδοση θα υποδεικνύεται ως «5.0-x». Αν οι αλλαγές δεν 
επηρεάζουν τη συμμόρφωση με το πρότυπο, η ονομασία της έκδοσης θα αλλάξει σε «5.x». Μια 
νέα έκδοση, για παράδειγμα, με ονομασία v6.0, v7.0 κ.λπ., θα επηρεάζει σε κάθε περίπτωση τη 
διαπίστευση του προτύπου. 
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